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Forward to Lanterns of Hope

Poets who come of age in a time of war may possess a special kind of knowledge, which informs
their lives and writings. Zbigniew Herbert, for example, was a teenager during the Nazi
occupation of Poland when he wrote “Two Drops,” a fantasia about a man and a woman who
give themselves over to love as bombs fall around them: “People ran to the shelters—/ he said
his wife had hair/ in whose depths one could hide.” His countryman, the Nobel laureate Czeslaw
Milosz, suggests that this “ultimate existential gesture—as though a kiss could annihilate
annihilation—is the clue to all his subsequent work: it is a question of quarrying for oneself a
little area of light and sense in the engulfing darkness of total war and repression.” Lanterns of
Hope casts light on the experiences of a remarkable group of young Iraqi poets, whose work
attempts to discern meaning of what from a distance may appear to be incomprehensible.
Think of this as a forum, as Isa al-Khagani writes in “A World of its Own,” in which “ideas battle
instead of guns.”

This project, undertaken with the support of the U.S. Embassy in Baghdad, was designed to
showcase poetic talent across Iraq, in Arabic, Kurdish, and English. The International Writing
Program at the University of lowa and the organizing committee for Baghdad’s bid to become a
UNESCO City of Literature collaborated on this project, soliciting work from poets aged 16 to
23. Lanterns of Hope emerged from a rigorous selection process, convened in a virtual space,
with poets, writers, and translators from Baghdad to London and Iowa City. There were heated
debates about the quality of this poem or that, the literary usefulness of slang, and how to
render certain words in Arabic, Kurdish, or English. “Please let me discover the joys of writing
for myself,” says Douaa, the Dream Catcher—a plea that guided our deliberations. The opening
lines of a poem by Tiba al-Nawab—“When I was a child/ I never remembered wondering/
About the religion of my friend”—provided one frame for our thinking; another derived from
Rahoz Kamaran’s “Don’t Open the Door on the Sun,” which begins: “The night must become
light./ I will go boil coffee for the stars/ so they won’t fall asleep.” The variety of subjects, formal
structures, lyric strategies, and tone on offer in Lanterns of Hope suggests that these poets find
light everywhere.

A word about the layout of this book: each poem appears in its original language—Arabic,
Kurdish, or English—and in translation into the other two languages; hence the Arabic and
Kurdish poems read from right to left, and the English ones from left to right, meeting, perhaps,
somewhere in the middle: the ideal location for poetry written from the heart.

The happy news of Baghdad’s selection as a UNESCO City of Literature arrived as this book was
going to press. This augurs well not only for the terrain staked out by the poets included in this
anthology but for future literary collaborations between Baghdad and other UNESCO Cities of
Literature. The stars shining above Iraq will never sleep.

—Christopher Merrill, Director, International Writing Program
15 December 2015
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Aras Abdullah

Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

I'm Afraid, Mother

Mother, I'm afraid

I am a frigid wind before this year’s sycamore.

In a different year

I am afraid of the corpse in the street.

{Pretend you hear the falling of a vase onto hard ground.}
Mother, I am traveling to a different year.

I'm sorry. Gather my heart.

{I left, my footsteps printed on the shards. My mother gathered all the
broken pieces and stood there, that year I traveled.}
Mother, these years, I'm afraid of people,

afraid of these years” happiness.

Future years will have smaller days.

We must reach our pain faster

or happiness will eat our heads.

Our hearts must break faster,

faster, we must consume our concerns,

faster, we must prepare our hearts for other breaking.

6 Lanterns of Hope g U;lsbg J_;ylwlgs



Can I keep this quick pace, mother?

Should I not worry that next year, the years after, will be hell?
Ah, mother,

I'm afraid of speed,
of months,

that perhaps, in future years, the moon won’t sleep in my window.
Mother,

my corpse is in pain.

Aras Abdullah was born in Sulaimani in 1991. He is currently a student at the Fine Arts School in Erbil
where he studies theater. He says, “For me, poetry embodies imagery and fantasies from my mind that
I’'m not able to express in other ways. I turn to poetry to paint pictures of another world I imagine.” The
authors that have influenced him, the way he thinks about and understands the world, have been Albert
Camus’ Myth of Sisyphus, George Orwell’s 1984, and August Strindberg’s The Palace. Besides writing,
his hobbies include journalism and classical music, both Kurdish and Persian.
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Douha Ahmed
Translated from the Arabic by Addie Leak

Sleepiness

Sleepiness hangs heavy

Like a fishhook from my mouth

The line is taut, like the rope on the wall

I carry on aboard this ship of the world, lonely
I carry on and the wink of an eye is like a kitten’s paw
I carry on intoxicated and foreign

I carryon...

The walls close in on my chest

And the fly in my head buzzes

I carry on and I stand tall

I carry on and I am heavy

Douha Ahmed was born in 1995. She is a senior student of political sciences at the University of Baghdad.

She lives in the Dora district in Baghdad.
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Anasi
Translated from the Arabic by Addie Leak

[ am Anasi

I am a pretty girl, seventeen
And my name means a collection of eyes or a group of people
I am Anasi, a refugee from the city of Mosul
Made of many pictures stored in a heap of sad eyes.
I am countless snapshots of people fleeing from the mouth of a volcano.
The volcano with two feet and a long long beard that wrapped
around our feet
And pierced the heart with lost dreams.

I'love to dance
But the images of people’s fleeing feet weigh down my steps
Images of bodies packed together strain my body’s movement
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I am the survivor filled with dead friends and relatives

My grandmother said, “As we grow old, our friends often die.”
But my God, I haven’t yet passed the legal age of freedom,
How did I get old?

ITam Anasi

I love to sing and my voice is beautiful

But I have more talent for sighing than singing for joy,

I have a dream... to sing about great happiness

Great like the Mosul waterfalls as they cleanse the earth.

But now the Mosul waterfalls need someone to cleanse them.

I had a beautiful room that opened onto a small garden

In the street my school was on,

Boys used to wink, they whispered that I was an attractive girl
All the narrow streets in the world will not be able

To reproduce that same first feeling of femininity.
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Tam Anasi
Ilove to swim, but I drown daily in nightmares,

My coach never taught me that nightmares, too, are a sea.

They’re why I wake each morning in a sweat and why,
you see, my words are salty and have no sugar in them.

I am Anasi... Do you hear me?
Do not forget my voice.

Anasiwas displaced from Mosul toward Sulaimani, where she lives now. She gained her high school
diploma in the schools of displaced people. She likes to sing, writing short stories and poetry, which some-
times she puts to music. Anasi is planning to study English literature and become a singer.
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Alka Aziz

Reflections: Away From War

I had just finished class and was carrying my three heavy books and
laptop in one hand and talking on the phone with the other. I approached
the cafeteria, surprised by the large, loud crowd by the door. The table
was covered with white A4 papers, magic markers, and duct tape. The two
in charge of the table were laughing hysterically and talking about some
professor they didn’t like. There were many cameras, and students were
eager to join in on the fun. As I came closer, I saw the signs. Different
words, same thought. “Our hearts are with Kobané,” “We are all Kobané,”

“Kobané is not alone,” and some more. A guy approached the table, smiling
and laughing with his friends; he wrote a sign, played around with his
girlfriend. The photographer told him it was his turn to take a picture.

His sign said, “My heart bleeds for Kobané.” Laughing he stood in front
of the photographer, but as the photo was being taken, a mournful frown
appeared on his face.
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We praise you. We idolize you. You are our heroes. We are all Peshmerga.
We are all Kobané. We sit in our comfortable, well air-conditioned

living rooms, drinking tea and making inappropriate jokes, and a wave

of sadness hits us as we watch the latest news. It’s a wave, at times a tidal
wave. At other times it is a smaller, more lasting wave. But nonetheless,
itis a wave, it passes. But we are all Peshmerga. We lay on our beds with
our laptops in tow and another cup of tea; we share the latest news about
another horrendous struggle in Kobané. We are furious at the world, at
humanity, at our government and complain about their silence. We share
more updates, more statuses on Facebook, Twitter, may write another
complaint. A breeze sweeps into our thoughts and we thank God for
blessing us with all that he has. We are blessed to not be in battle. Another
update, another rage. Close the laptop, and vow not to look at gruesome
images anymore. We drive to our gathering feeling reenergized and
blessed. On the way, a group of Traffic Police and Peshmerga stops us,
asks for our (expired) registration and driver’s license, fines us. We resent
them. We swear. We are all Peshmerga. We are all Kobané.

Alka Aziz is an English major at the American University of Iraq, Sulaimani. She gained her diploma in
a school for displaced people. She likes to sing and to write short stories and poems, which she sometimes
puts to music. Like her favorite English-language poet, Elizabeth Bishop, she loves to bake.
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Hussein al-Bandr
Translated from the Arabic by Nadia Fayidh

Days Flee from Creatures Yet to Come

When one day you fly away,

After light and darkness divide their existence
Iwish I could die under the lamp.

When your gaze says that

Most of the dark is that area under the lamp,
You shiver, and I shiver too

And the bombs plow up the streets,

And mirrors and life as well.

Mirrors are rooms of anxiety,

Anxiety in another possible moment of life
Where there is a pale face and a defeated god.

I left my face in the keeping of the days
I flee from the voice of anxiety
When they point out

The creatures around me

That are yet to come.
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Hussein al-Bandr, born in 1993, is originally from Baghdad and is now a refugee in Germany. He was a
student of Administration and Economics at the University of Baghdad, and his hobbies include painting,
music, reading, fashion, and, of course, poetry. His poems have been published in Iraq, Australia, and the

USA, and his favorite quotation is “All that is over. Today, I know how to celebrate beauty,” from Arthur
Rimbaud’s Season in Hell.
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Lava Darwesh

Dua

Stones show love to me
Stones rain

All I see is stone
Enough stone

To build a citadel

I have never seen such a crowd

In the crowd I see

My dad, the first love of my life,

My brother with two red sleepless eyes
The uncle who used to stop by

The grandfather who never said goodbye
All of them stood by me

There is anger in their eyes

Oh, dive inside my eyes

If they loved love

If they could only see my love

My love could represent their buried love
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Love,

Love is what made them merciless

Love,

Love became the thick black curtain that fell over their pupils
I never doubted their love

But now somehow

My mom stands still

On the street corner,

Pretending to watch,

Still pretending to watch

She can’t

Next to her, sisters, friends stand with clouded eyes

Iloved you then

I love you now

Stone, stone,

Iloved a boy from another world

Oh, and he loved me back even from the other world
Stone,

It was love that made them lose control

The first stone came from my Dad
I wanted to run, to tell him

I hold you in my heart

Stone after stone

Made me numb

Stone after stone

I felt how much I was loved

Lanterns of Hope ls_:u;‘,slﬂ,g J_ngflwbs
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Stone after stone

My skin began talking

This is the cost to love one

From another world

Daddy,

Don’t worry my name, a prayer, will do it all

Stone, I called, Stone,

I don’t feel you at all

They showed their love through it all

My knees surrender

My heart says,

Hold on

You don’t want to miss this

There is an urge that makes all this tender.

Lava Darwesh studies English and Business Administration in her beautiful hometown of Sulaimani,

where the streets are named after poets. She believes in the healing power of poetry and music and hopes
to one day inspire a new generation to love poetry as much as she does. She sees poetry as an opportunity
to speak out and tell the stories of those whose voices have not been heard.
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Douaa, the Dream Catcher
Translated from the Arabic by Nadia Fayidh

[ Want You, but [ Don’t

I ask you, when I write, not to crawl in

Like a displaced dream, suffering dislocation,
Imposing partnership on me, on death’s asphalt road;
Or like a scar standing on my cheek, naked,
Begging...

I offer all the best make-up

But it still asks for more concealer...

Please let me discover the joy of writing for myself,
Let me try...

To write without you, or at least let me inhale
The smell of the dead, who every day

Fall away from me but stay in my heart,
Without a certificate for their death

Or acknowledgment,

Not even moments of mourning...

Just let me write, without attacking me,

As conqueror or invader,

Not even as liberator...

Just let me write to buy 1700! shrouds or more...
Let me begin by purchasing a blood clot,
Separating blood from water;

!The number 1700 is a reference to the number of victims in the Camp Speicher massacre on 12 June 2014. The victims
were shot in the head and their bodies thrown into the river. Many bodies were never found; many that were found were

never identified.
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Separating your love for me

From your love for the country;

And more importantly, separating you from me.
Let me write without you.

Don’t break my pen after you broke my heart:
Leave me on my own.

I want to carry my wounds in my hand...

Once I grow another,

To replace the one that holds you now.

Douaa Dream Catcher was born in 1994 in Misan city, Iraq. She is an undergraduate student in the
department of English, Education College. She likes to draw, write, and read novels. She also likes
handicrafts and baking.

Lanterns of Hope is_,,;‘,slSl,g J_ngflwlss

47



Isa Ill

A World of its Own

In aroom apart
at my house
I have the whole world.

Between four white walls
in a cubicle-sized room
I have met all the races.

In a shrine
within my home
Peter and Ali occupy one wall.

Between the kitchen and the living room
all the cities of the world
gather under a single roof.

In that isolated universe
ideas battle instead of guns.

Behind a broken door knob

A boy visits to learn about the past.

Of a man who saw God everywhere

until he was torn to pieces.

Of another who couldn’t see God anywhere
and decided He was a delusion.
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I try to build that boy up
Just like my library,

From books stacked up high
To organized shelves.

When that boy grows up
with a book by his bedside,
then I can rest in peace.

Knowing all of this

could happen under the roof
of a4x4 room in Baghdad
inspires hope.

I wonder,
Can hope sneak past

the broken door knob
to unlock every sealed gate?

Isa III is a student in Sulaimani, where he spends his time in an endless routine and missing his two dogs
(who are in Baghdad with his family). He is 23 years old and aspires to be a Renaissance man like J.R.R.
Tolkien. “In Iraq,” he says, “there are two things you can’t escape: death and poetry.”
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Abdullah al-Jamil
Translated from the Arabic by Nadia Fayidh

I am the City

From me to you: nothing to remember;

In the journey of silence, the sound is lost, and dead.
I am the city, and since I abandoned myself,

I have worn the dress of absence, and stones are my tears.
In my eyes I see the lamps extinguished,

I see the windows as clouds entertaining boredom,

I see the lanes empty of music,

No flowers in sight

I see the minaret shaking us in fear

As though behind a cloud, the light is broken...

In exile time passes the same, making me

An old bridge with nothing crossing over it.

We were young, simple was our world,

We raced the clouds, climbed the trees,

We didn’t recognize love in the colors of our story,
Till we grew old with encroaching pains.

At dawn we awake to the stabbing of our Killer,

At evening, our graves are eager for some rain;

We are bored with this life without life,

And sadness has blinded Iraq, once bright with pride.
I am the city whose guard grew old
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As the wolf advanced with evil eyes.
I wander, and its walls ask me

Who is living in the house, who is guarding the photos.

I am like a gull who, when frightened,

Takes the nest and flies away.

Our best kingdoms we build with words,

Our children receive poetry with their mothers’ milk,
We calligraphy the walls of neighborhoods,

Our prayers are love flowing

We take our stature from the palm,

The pure Tigris waters our fields green.

Take the beauty from Iraq blighted with epidemic.
God gave our Baghdad a moon,

I'was the soul to our land’s body,

And, oh, the coffee of the soul

You intoxicated our music.

Abdullah al-Jamil, born in 1993 in Mosul, is a medical student. He has published one book of poetry,

Qarabin al-Qal’a al-’Aema [The Sacrifices of The Floating Castle].
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Zanyar Omed Kamal
Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

Five Poems

After war

you and me

we will travel

in joy

to the farthest places

I1
Damn the gods of the Pharaohs
the gods of Egypt

Damn them
These long distances they made
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Abutterfly
That’s what my body became
Bones and bones of its journey

v

Nights
Calmly, calmly, they turn off
and pass

A%

There is no

Different name or place
You're in my heart

That is your geography

Zanyar Omed Kamal was born in Sulaimani on May 22, 1998. Since childhood, he has lived and studied
in Sulaimani and is now a student at Kazhao School in tenth grade. Zanyar says, “I had a decent child-
hood, but sadly it took me a while until I started reading books. Writing poetry is my only hobby. Poetry
makes life more beautiful.” The novels of Dostoyevsky have influenced Zanyar. He is always reading
novels and poetry and listening to classical music.
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Mohammad Khalug

The Orchestra of Love

A concert hall, this country, melancholy,
Crumbled walls of crumbled bricks,
Bared wires, smashed glass
Piled upon each other.
Scars from the last wars,
Decorating the charred ceiling,
Marks of fire, of dried blood
All over the stage.
Destroyed seats, not many,
And nowhere to sit
Except on the remnants
Of the orchestra musicians,
The former musicians.
They were conducted by Hate,
Who forced himself onto the stage, years ago,
Shooting the woodwinds,
Imprisoning the brass,
Cutting the hands off the percussion,
Exiling the strings,
Purging his own band.
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He started moving; fury

Flew across the stage,

And the signals of hate

Were given to those who remained.
The Orchestra of Love started to play,
But there was no love,

No harmonic music.

All were playing for themselves,

And to please Hate.

He continued purging the stage
Of those who refused his instructions,
Who refused to follow his signals,
Keeping only those who bowed
And played to his satisfaction.

No tone was heard
The audience was no longer an audience.
They stopped listening,.
They joined forces
To liberate the hall,
To bring music back to the stage,
To throw Hate out of his place.

The stage is empty.
No one is conducting,
If there were a conductor,
No one would listen
Or follow his pace.
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It seems

The woodwinds want their own show;

The percussions want a conductor of their own,

The strings are looking for unity;

The brasses seek nothing but peace.
Still

Even now, no one cooperates.

Hate has divided them;

Very few are still waiting

For Love to conduct again

To regain the harmony

The beautiful music of unity.

To rebuild the concert hall.

Mohammed Khaluq is 22 years old, was born in Baghdad, and spent his early childhood in Yemen. He is
a student in I'T, business, and English literature, which he reads with enthusiasm and without judgment:
true art, he says, is beyond the reach of judgment. He wrote his first poem in 2012 and hasn’t stopped

writing since.
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Brwa Kyani

Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

Three Haiku

You won’t look at me. It pains me.

I'look at her and light up.

Ah, happiness won’t look at us.

You can limit my pain, the number of cigarettes I smoke.

II

On this swing, strangely lifeless,

I wait for you.

Until fish tire of the sea,

until the caged cuckoo

forgets the desire for freedom,

until you see my mouth and

you stop the beating heart of my poem,
I will wait for you.
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I give my shoes to a turtle.
I don’t want to arrive early.
Death waits for me.

Brwa Kyani was born on November 23, 1996 in Shwani province, near the city of Kirkuk. Brwa Kyani
now studies English language and literature at the University of Sulaimani. Brwa says, “Ever since I've
been able to think, I felt like something inside moves me. When I want to break off a tree branch, some-
thing stops me and says, “That’s not for you to do.” That was the beginning of me becoming a poet.” Brwa
Kyani loves to read Baxtiyar Ali’s novels as well as Sherko Bekas’ poetry.
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Chya Mohammad Mahmood

Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

Cloud

I saw a cloud in misery, raining despair.
I asked, Why is your heart tight? The cloud answered, I have no choice.

I am above, people below.
I see them laboring under misery and pain.

One, his house is mud, another, his farm is hills.
I am caught between them: whose worry should I heal?

If I rain, water will wash away the mud houses.
When I don’t rain, drought takes the farmer’s fields.

I said, Oh, cloud,

you must hold your own path—life has this law—
the heart goes cold and bites you

or the heart goes warm and burns you.

Chya Mohammad Mahmood was born in Sulaimani on October 5, 1998. Chya studies in Sulaimani,
having finished high school and elementary school. He likes reading poetry and says, “Life in this terrible
country has made me write. Poetry is my hobby. Many, people like me, have started writing because of the
way this country is. These people are wounded by what’s happening and writing, doing whatever they can,
to calm their souls.” He likes Sherko Bekas’ poetry and has been influenced by it.
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Hemin Hama Najib
Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

Three Poems

Tomorrow, a handful of dreams, a girl’s hands, and I will walk.
Tomorrow, a few delicate lines of poetry, a girl’s lips, and I will kiss.
Tomorrow, autumn, a girl’s body, and I will embrace.

Tomorrow, childhood, a girl’s eyes, and I will lay together.

Just tomorrow, dreams, poetry, autumn, childhood, the girl, and I will be
killed.

1I

After solving the equation of loneliness,

after reaching for solutions that make the head ache and nausea rise,
after wondering at the symbols of questions, even into insanity,

you arrive at the point of uselessness,

equal to nothing,

You know all explanations of loneliness are imaginary

except the true calculation:

God is one,

but not lonely.
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Ariver of honey,

ariver of milk,

72 virgins,

alife of youth,

I'sold all these for a glance you didn’t want.

I am enslaved to you,

my whole house ruined. I have lost even this.

Hemin Hama Najib was born in the small town of Darbandixan, in the Sulaimani province, on

March 7,1992. Hemin is now a student of Physics at the University of Sulaimani. Hemin says this about
himself, “The first time I was introduced to poetry was when my father read Qana’s poetry to me as a
child. I think everyone is a poet. The only difference between them and me is I write it down.” Hemin loves
Iranian music, Ernest Hemingway, and Gabriel Garcia Marquez. The realist writers from Russia and
France interest him.
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Tiba al-Nawab
Translated from the Arabic by Addie Leak

Our Childhood

When [ was a child

I never remember wondering
About the religion of my friend,
The girl who shared my seat

If she fell ill I'd help her

And if she cried I'd cry with her
We would have fun together.

When [ was a child

I never asked about the stranger who passed by me

Never feared losing my family or my toys

Never tried to rush time

And I was not upset by the darkness and my country’s setting sun.
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When [ would stand

In a pink dress on the street where I lived

Iwould smiled innocently for passersby

And answer questions about my father and mother
I was a child!

And I grew up without asking

But cried into the darkness

Because of the harsh question
About my father’s name and my clan.

I strayed from the path of our street
And only memories remained

Our dream was to grow up,

She and I together

But we were parted

And we grew

And we found more people who loved us
Than ever before

The opposite of darkness
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We grew up, yet we wonder
Are we still two little girls?
I keep telling myself

That one day

The nightmare will end
And our children will know
How much we loved love,
How much we love love!

Tiba al-Nawab has bachelor’s degree in Media from the University of Baghdad. She is also a blogger and
coordinator of the Baghdad: City of Peace festival.
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Hussein Ali Rahif
Translated from the Arabic by Nadia Fayidh

The End of Futility

A poet sitting at the edge of life, crying,
Singing: alienation is the house of loss,

The wound the room of pain,

And loss is the bed of songs...

He justifies for himself

The cloud of futility

He meets around the edges of these songs;

He would say: like everyone has their own deeds
And God has his own names...

I have songs of compassion,

Like a frank cloud

Floating above my melancholy

When I run out of possibilities,

Like being an angel one day,

Brushing my wings against the cheek of a child
Slaughtered by adult fighting,

Making him dance on my breath,

Humming something of my songs in his ears

If this was it,
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My usefulness adds a sweetness to death’s poison,
But after this job well done I couldn’t
Delete a small spot of blood,

On the father of that child,

Like a rip in my papers,

Revealing my futility

To the mirror of eyes:

He justifies, confused,

Confusion in front of his mirrors
And says: when the cloud is confused
It reveals water

When the water is confused,

It reveals the wave,

When the wave is confused

It reveals the bank,

And when the bank is confused,

It reveals the stone.

When the stone is confused

It reveals the wound—

The wound.

I wanted to say it metaphorically,
But the metaphor betrayed me

With painful fact:

Ah, my loss!

The spot of blood grows

As does my sense of futility.
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Then he smiles confused and justifies it to himself:
Why I shouldn’t smile?

Ifhe... smiles like a prophet
And... smiles like a book;

The book smiles like a river,

The river smiles like a boat,

The boat smiles like arrival,

And arrival smiles like confusion,
But there is no arrival for me:

I, lost in a sea of futility,

Will never arrive.

Hussein Ali Rahif, born in Najafin 1991, is a second-year MA student in Arabic language methodology
in Babel University, College of Basic Education.
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Rahoz Kamaran Rashid
Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

Don’t Open the Door on the Sun

The night must become light.
I'will go boil coffee for the stars
so they won’t fall asleep.

The night must become light.

I don’t want the sun to wake.

Itis tired.

We should leave

life without the sunrise,

the rising morning. It’s better

to leave it

without the chirping birds,

the crowing roosters,

the cooing doves.

Life is more beautiful.

Prayer: that the sun not wake.
Prayer: that the moon not set.
Pray that the eyes of the stars won’t droop.
So,

make your prayers for the sunrise
to embrace life once more,

to again pass by the windows of this hesitant age.
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It’s holding last Friday’s hands

clothed in dusty yesterday.

Leave it. The sun won’t wake.

The stars’ eyes won’t droop.

Tomorrow’s sentiment, sleep, won’t come.
Leave itbe so

the streets won’t fill with weak people,

the children won’t have time to grow,

the stars can burn through to the other side of uselessness.

Leave it. The sun is tired.
It doesn’t want to rise.
Leave it be. The sun won’t wake.

Rahoz Kamaran Rashid was born in Sulaimani on September 2, 1994. Now he is a high school student

and says, “Why do I write poetry? I am only allowed, I can only write for myself.” Rahoz loves reading
poetry, especially Sherko Bekas, as well as the fiction of J.D. Salinger, Albert Camus, Franz Kafka,

August Strindberg. He also currently works for the Institute of Enlightenment.
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Ali Riyadh
Translated from the Arabic by Nadia Fayidh

The Song of the Blind Magician

I don’t know how and why I opened my eyes this morning; but I saw a
blind magician in my heart. In the remaining night, war awakens, chasing
me down in my dreams with immediate news. The sun is perfect and in
the air, mixed with gold, a smell of winter. There is a song I haven’t heard
before; a speech I haven’t spoken but should have; I can’t recognize it now;
and I don’t know how and why I opened my eyes this morning, but I saw a
blind magician in my heart.

1I

In the house next door, I hear a child crying, searching for a toy lost
yesterday in the garden. This is a garden that steals the toys; the kid didn’t
forget it there. The rooster in the same garden didn’t leave its den, didn’t
crow for the dawn; it seems the rooster and I both had a speech we should
have spoken, and both have a blind magician in our hearts this morning.
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Somewhere, the magician didn’t climb onstage; he sat on the threshold
and sang to the street, throwing its crowds inside the theater and closing
the door. The song was the trick of the night: the music brought a white
dove to the heart. The magician didn’t see the empty street, didn’t see that
his song would roam lanes full of stray cats who ate doves and hated songs.

v

The magician, sleeping on the threshold, was awakened by those who left
the theater, leaving in his hat, thrown on the floor, some coins; he bought
fast food and forgot his song. But some mistake happened; it made me see
this magician in my heart this morning, and made the rooster laze about
in his coop till noon.

v

Now I feel at ease; I think I uttered the speech the magician knew, the
magician who doesn’t know I've said it.

Ali Riyadh, born 1993, is a student in the College of Political Science, University of Baghdad. He
published one book of poetry, Hena Istayqedhutu Maytan [When I Woke Up Dead]. Also, his poems are
published in different Iraqi and Arabic newspapers and websites.
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Sarbast Mohammad Sleiman

Translated from the Sorani Kurdish by Alana Marie Levinson LaBrosse and Darya Najim

Mariana

Ever since I met you, Mariana,

my heart has remained on that red table.
When I first read your eyes,

those eyes that, for fear of politics,

were forbidden to rain,

those eyes that, for fear of love,

were forbidden to escape.

Since rain learned,

each night, it washes away my loneliness.

A publishing house prints my tears and
distributes them to all the city’s apartments.
Still, I'm here, with you, Mariana.

A shameless rain,
one hand on my heart and the other
on the clouds, in the evening, it comes to my sunset shores.
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I'm still here.

Here, with those criminals, those murderers of soul.
They sharpen the edge of their swords against our necks.
I'm still here, in that hell filled to bursting

with men who know nothing

besides lying and tricking.

I’'m still here, with those men

whose pockets outsize their hearts and are heavy with their brains.

Here I am, still in that hell,

that eternal place.

Politicians addicted to money

and heroes who sell their homeland live here, damned.

I can see they were here: the melted candles of age,
the neighborhoods of ignorance.

They were here. They circled the empty liquor bottle.

No matter what I do now, I can’t return to those days

when, instead of my heart, my knees got bruised.

I can’t now see those days

when, in place of hearts, we broke windows.

Then, you cried tears of happiness for me.
Now, I can’t be myself.

Then, you opened the door of your heart
and whispered the secrets of your youth.
Now, I can’t escape.
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Mariana,
that’s me: each day I write you, each day you don’t finish.
Each day I transform you into an epic poem, but no one reads.
That’s me: our homeland says,

“Aren’t you bored? So much of your loneliness given to a land,
to a stone. You're busy
but beside breaking your own heart, you do nothing.”

Now, even the homeland wants to damn me.
It will turn me into Adam and show me the sinful apple.
That was us: the university shut their doors on us

when we touched the books. Our pockets spread the funeral notice.

Then, a shot of liquor, what rebellion, on our lips
would make the whole city, all together.

Mariana, wasn’t it you who came into my loneliness

and put your hand to the broken pieces of my heart?

Wasn’t it you, at the dawn of an uprising

with the wine of your lips, who quenched my parched throat?

And now, my throat has been blackened by barrels of terror’s smoke.

My hands, a clothesline, the cigarette of death

all hang between my lips.

Now, my ears don’t recognize notes of rain as they did before.
Unlike before, I can’t read the wind.

Yet, I'm here, in the black winter of this ill-favored year,
beside this woman decorated with cloves,

in a barn of ice we dream of music.
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I'm still here.

Every day I dance with Mawlana.

I'walk through the city’s neighborhoods

until I reach your door

and, as before, I stare at the light on your face.

Yet you, unlike mornings of earlier days, you don’t open your door to me.

You no longer water the flowers.

Unlike before,
you don’t invite me to the bench of your garden
to get me drunk with twilight’s breeze and the smell of lemons.

Now, I've learned: every night I walk the streets,

the neighborhoods, and light a candle to light the city.
I know I will no longer have you and

without you the city has turned to darkness.

Tamssick of'it.

Loneliness ate my head and you didn’t come.

The homeland embraced me and you didn’t ask after me.

You didn’t ask, “Didn’t your heart constrict when

you wrote all those letters

and not a single person replied?

When you took all those journeys and didn’t see a single city?
All these days you count and they don’t end.

When will you throw away your luggage and

in some corner of this small world take a nap?”
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So, I can tell you: I exhausted myself

to be with you, but you're not with me,

to be lonely each day of the week:

Saturdays of smoke and Sundays of pain and Mondays of troubles and
Tuesdays of loss and Wednesdays of music and

Thursdays of coffee and Fridays of wine.

No, Mariana, I mended you and love didn’t end.

You won’t end on your own. Even now

the same picture rests on the red table

with the perfume of the evening’s last hours. Before this journey,
I place a strand from your braid in my luggage

and like a fugitive from water, grass, and rain, I have run

in your footsteps, seeking to meet you, to love you.

Sarbast Mohammad Sleiman was born in the town of Zariyan, a village near Kelar, on January 1, 1992.
Sarbast studied at the Technical Institute, where he graduated from the Department of Engineering.
Now he’s a refugee in Germany. Sarbast says, “Ever since I was a child, I loved poetry. In 2009, I
started writing.” He reads novels, philosophy, and poetry. The poet Jamal Khambar has been the most
influential for him.
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Mewan Nahro Saeed Sofi

From Father to Daughter

You don’t understand my child
I'went through it
I hope you won't.

He used to tell us

This is the mountain Gcheshka
here I fought.

Here your uncle Sardar died.

While eating, sleeping,
dancing and crying,

we carried

the Kalashnikov and its bullets.
We were ready to fight.

Kurdistan is the Haven of the Middle East
It is safe, safe, it is.

Our Kurdistan,

it will never happen again.

140

Lanterns of Hope

ls—s

oYl pulsd



Deep inside I knew he was still grieving,
Day and Night,
But they made it safe for us.

We can now use our pens

And change History.

But we don’t have two oceans,

protecting us.

Will there come a day when

I need to know how to use his Kalashnikov?

Mewan Nahro Saeed Sofi was raised in between Kurdistan and the Netherlands, where--after finishing
high school and university in Kurdistan--she will pursue a master’s program in Management of
Governance Networks. She is both a writer and a translator whose co-translation of the Kurdish poet
Kajal Ahmad (with Marie LaBrosse and Darya Najim) will be published in January 2016.
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Jaafer Ihsan Twaij

My Chronic Chthonic

Sometimes she rolls back

on a floor of photographs

wishing she could drown back into them
Sometimes her eyes stop

and her breath wanders no more

no more will keys fit her heart

which is there no more

Sometimes she opens her eyes

and realizes magic

but the dark one

Sometimes she loses her way

in pieces of the painful past

praying to wake up

Sometimes she gets drunk

with images of sweet bloody razors

and smiling skin

Sometimes she bites her nails

as a plan to eat her body

she doesn’t stop until

she remembers how much these nails were loved
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Sometimes she misses

hugs she has been given

now, she has the kind of hugs

where she is the only one in them
Sometimes she crawls to mirrors

and sees things that were always beside her
and never left her, no matter how she pushed
Things like hate, demons

the fights she never understood

She understands them now

Jaafer Ihsan Twaij, a seventeen-year-old in Najaf, attends the Al-Mutamayzeen Secondary School for
Boys. He began writing poetry on an IYLEP trip to the United States in 2014. His favorite poet, because
of the spiritual epic he wrote, is Dante. Alongside poetry, civic engagement is a passion for him. He was a
leading participant in recent protests, demanding less corruption in government and more basic services
for people in Najaf.
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Ibrahim Saleem al-Zirjawi

The Road to Nowhere

I crossed the line
Missing your hand; you, feeling fine,
Stepped back at ninety nine
Looking for a hidden shrine

I walked on my way,
a Stranger; [ went away
You think that’s okay
But honestly I wished to stay

I might not realize it yet
That my road can’t wait
You can’t change your aim a bit
Because You are the one who is late

This is my Path and that is your faith, so each of us could
be ready for the next!

Ibrahim Saleem al-Zirjawi, Ibra to his friends, is sixteen years old and attending Al-Thura High School
in Kerbala, Iraq. Al-Jawahry, an Arabic poet, and Bint al-Huda, an Arabic novelist, gave him his start in
literature. Inspired by William Butler Yeats, he began writing poetry in English this year. Just this past
summer, he participated in IYLEP, the Iraqi Young Leaders Exchange Program.
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Ahmad Amani (mentor), an Iranian Kurd from across the Iraqgi border in Iran, is a
journalist for the newspapers Shargh and Kurdstani Nwe, among others, and has published
anumber of articles in both Farsi and Kurdish. For the past two years, he has been a

staff writer for Millet Press in Iraqi Kurdistan. He has published four children’s books in
English (Big Fish [2014], Big Travels [2013], Math City [2012], and Our Grandparents’ Last
War [2013]).
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Abdullah Tahir Berzenci (translator) is a critic, translator, poet and storyteller. He writes
in Arabic and Kurdish, and translates from Arabic, Kurdish and Persian. He has written
many studies about modern Kurdish literature in Arabic and Kurdish and is among the few
critics who have tried new critical approaches to and new readings of modern short stories.
In critical theory he wrote a manifesto in 1992 that was published in Barouza journal,

then was translated into Arabic and was published Qafelah journal. He worked as editor of
Ka Laozi Noy, which is published in Arabic and Kurdish, as well as working in the Center
of Kurdish Studies in Sulaimani University. He published the largest existing anthology

of Kurdish poetry in Beirut, in 2008. He has also translated selected poems by Adonis,
Shougqi, Abi Shaqra, Ansi al-Haj and many other poets into Kurdish.
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Sami Daoud (translator) is a Kurdish author and critic from Syria. He is the managing
editor of the magazine Galawezh al-Arabi, published in Kurdistan-Iraq. He is also the
manager of the Sardam Gallery for Modern Art. He publishes articles in epistemology
in the Moroccan magazine Alamat, the Omani magazine Nazwa and Democratya
Magazine, issued by Ahram for Research in Cairo. He worked as an editor for Al-Itihad,
issued in Baghdad from 2006 to 2011. He has translated some poems from Persian to
Arabic, contributed to the translation of the book Why I Write from English in 2014,
and his translation of the poem collection Al-Kursi was published by Dar al-Mada in
Damascus in 2007.
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Muna Fadhil (mentor) is an Iraqi humanitarian advocate, and writer. Muna mainly
writes about her experiences living in wars, under economic sanctions, and with
ongoing violence, and her creative work was most recently published in Flash Fiction
International (Norton, 2015).
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Sarhang Hars (mentor) holds an MA in Communications and Media Studies from the
University of London and a BA in International Development Studies from the University
of Toronto. He started his professional media career as a co-founder and editor of the

first independent youth-oriented Kurdish newspaper, Liberal Education, in 2002 and

has worked as a media development advisor and London-based Senior International
Correspondent at NRT satellite channel. He has published two poetry books (The

Masks in 1996 and The One and Only Day in 2002) and is the co-founder of the Kurdish
Organisation for Media and Science.
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Addie Leak (translator) is a freelance editor and translator based in Towa City, IA, as well
as a French instructor at nearby Coe College. Her work has been published in journals
such as the Huffington Post, The Postcolonialist, the Buenos Aires Review, Drunken Boat,
and 91st Meridian. She was granted the amazing opportunity to coordinate the Lanterns of
Hope poetry project, and she has been awed and humbled to watch it all come together.
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Alana Marie Levinson-LaBrosse (mentor) served as the founding Chair of the English
Department at the American University of Iraq, Sulaimani where she taught literary
translation and poetry writing. A Handful of Salt: Selected Poems of Kajal Ahmad, abook
she co-translated, will come out in January 2016 from Word Works Publishers. Individual
translations and non-fiction articles have appeared in The Iowa Review, Words Without
Borders, The Poetry Society of America, The Fair Observer, the lowa International Writing
Program’s online gallery, and the recent anthology: SoJust. She is currently a PhD student
at Exeter’s Centre for Kurdish Studies.
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Christopher Merrill (director, IWP) has published six collections of poetry, many
edited volumes and books of translations, and five works of nonfiction. His writings
have been translated into over thirty languages, and his honors include a Chevalier
from the French government in the Order of Arts and Letters. He is the director of the
International Writing Program at the University of Iowa and serves on the U.S. National
Commission for UNESCO. In April 2012 President Obama appointed him to the
National Council on the Humanities.
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Dunya Mikhail (mentor) has published six books of poetry in Arabic, three in English,
and one in Italian. Her books include The Iraqi Nights, Diary of A Wave Outside the Sea,
and The War Works Hard. She also edited an anthology of 15 Iraqi Poets. Her honors
include the Kresge fellowship (2013), the Arab American Book Award (2010), a place on
the Griffin shortlist (2006), and the UN Human Rights award (2001). She teaches Arabic
at Oakland University in Michigan.
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Nadia Fayidh Mohammed (translator) is a professor of English and American poetry in Al-
Mustansiriya University, Baghdad, Iraq, where she teaches American poetry and English as a
second language. She is a member of the Iraqi Translators Association. She writes poetry and
essays on womanhood and society. She is currently doing post-doctoral research at King’s
College, London. Most of her writings are published in her blog Seeing Things.
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Sadek Mohammed (mentor) is the co-editor of Flowers of Flame: Unheard Voices of Iraq
(2008), which received a 2009 IPPY/Independent Publisher Book Award. His literary
work has appeared in Atlanta Review, Granta, Best American Nonrequired Reading and
elsewhere; he also has a scholarly volume on translation practice and theory. He has
translated Maya Angelou’s poetry into Arabic and the collection Ishtar’s Songs: Iraqi
Poetry since the 1970s into English. Mohammed is a professor of modern poetry and
literary criticism at the Al-Mustansiriya University.
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Darya Najim (translator) graduated from the American University of Iraq, Sulaimani with a
Major in International Studies and a Minor in English Literature. She is a native of Sulaimani,
the city many call “the cultural capital” of the KRG (Kurdistan Regional Government). Issues
of womanhood in Kurdish literature interest her greatly; years ago she fell in love with the
audacious, yet vulnerable voice of Kajal Ahmad and has been translating her work ever since.
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Soheil Najm (mentor) has published four books of poetry in Arabic, most recently [ The
Black Paradise] in 2015. He has also translated two anthologies of Iraqi poetry into
English (Flowers of Flame [2008] and Ishtar’s Songs [2010], both co-translated with
Sadek Mohammed), as well as two books of poetry by the Iraqi poets Sadiq Assaiegh and
Khazal al-Majidi. In addition, he has translated into Arabic selections of works by Nikos
Kazantzakis, Alasdair Gray, Ted Hughes, José Saramago, Nuruddin Farah, Hillis Miller,
Samuel Beckett, Vilas Sarang, Edward Said, Aravind Adiga, Ko Un and others.
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Lanterns of Hope
A Poetry Project for Iraqi Youth
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Lanterns of Hope, undertaken
with the support of the U.S.
Embassy in Baghdad, was
designed to showcase poetic
talent across Iraq, in Arabic,
Kurdish, and English. This
project casts light on the
experiences of a remarkable
group of young Iraqi poets,
whose work attempts to
discern meaning of what from
a distance may appear to be
incomprehensible.

Hlosidy 4 S Jga (SSe
i d (S 508 sGla 3
,b\,'\)s 1,208 K} lJ'JJ ft.a.'ld
(PIpeIU Hlu Gog giud (S
oY el ol Sussbes

9 ote SISGL) G (8l e
NZAN S IPEIRY S

kY h_,‘..l (_,l:\]_,u C\l)_u‘.u fd
HE I G d s
Gubls gaada 088 lisue, 980
e s oy Gl
S S d 3yl

PG S Slsss Ly 0y 1900
S ot d el

o giides Swulidiy, Gl
o Gl bhwu Ja &

3 Olaga d sy S
ObdSdlpa

iwp

“UaYl pusiled ” & =il de gozd
Sylidl 3o peuy CesSly ilis
Lol (585 (S sl § 4S9 50V
8L S e dyymidl dagald

9 23,81 9 &yl = puds
cgall bluy g bl 1ds &3S
slyid) 5o Biaas dsgaze Wilns e
I o Oglglon DLl (d),=))

W 5ak5 Do ismo lguzy O eallos!
2o W Ll w0

International
Writing Program



